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Modes de plage

Le calendrier des textiles, pas plus que celui du temps
qu'il fait, ne correspond à l'almanach. Et parce qu'il faut
fabriquer et vendre pendant la saison froide les maillots
de bain et ensembles de plage que les jolies baigneuses
porteront six mois plus tard, « Textiles Suisses » publie
ces photos dans le numéro qui paraît à Noël — c'est-à-dire,
du reste, au début de l'été pour nos lecteurs de l'hémisphère

austral.
Il faut, aux fabricants, un remarquable don de

renouvellement pour présenter à leur clientèle, d'année en
année, des modèles toujours variés, dans un genre voué

par définition à la simplicité. Et pourtant, ils ne se tirent
pas si mal que ça d'affaire, ces producteurs, si nous en
jugeons par les modèles représentés dans ces quelques
pages. Ils ont pour eux, naturellement, avantages qu'on
ne voit pas et qu'il est donc bon de souligner spécialement,
toutes les caractéristiques d'usage que possèdent les fibres
naturelles et synthétiques ou que leur donne le finissage :

couleurs solides à l'eau de mer et à l'eau chlorée, au
soleil et à la transpiration, laines antimites, tissus
indéformables, infroissables, etc.

« HOCOSA »

Hochuli & Cie S. A.,
Safenwil

Maillot de bain mode en Lastex
coton tricoté.
Fashionable bathing suit in
knitted cotton Lastex.
Traje de bano, de moda, en
jranto de Lastex de algodôn.
Modischer Badeanzug aus
gestricktem Baumwoll-Lastex.

Photo Stwolinski
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* WIELER»

Pius Wieler Söhne, Kreuzlingen

Maillot de bain en Helanca.
Badeanzug aus Helanca.

« WIELER»

Pius Wieler Söhne, Kreuzlingen

Maillot de bain en Hélanca.
Badeanzug aus Helanca.

Photos Tcnca



Nabholz S.A., Schoenenwerd

Jaquette de plage originale en tricot éponge imprimé.
Original beach jacket in printed brushed jersey.
Chaqueta de playa original de punto de felpa
estampado.
Originelle Strandjacke aus bedrucktem Frotté-
Tricot.

Nahholz S.A.,
Schoenenwerd

Maillot de bain très élégant
et exclusif en filés « Hélanca ».

Very smart and exclusive
swimsuit in Helanca yarn.
Traje de bano elegantisimo
y exclusivo de hilos
« Helanca ».

Sehr apartes, elegantes
Badkleid aus « Helanca »-Garn.

Photos Lutz



« PORELLA »

C. Burgi & Cie, Kreuzlingen

Maillot de bain très mode à culotte bouffante.
Very fashionable bloomer-type swimsuit.
Traje de bano muy de moda con pantalones bom
bachos.
Badekleid in der neuerdings beliebten Pumphöschenform.

Photo Schmutz
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« ROBORO »

J. F. Rohrer-Bolliger S. A., Romanshorn

Elégant maillot de bain en taffetas Lastex avec devant plissé
mode.
Smart taffeta Lastex swimsuit with fashionable pleated skirt
front.
Elegante traje de bano, de tafetân Lastex con delantalito
plisado.
Eleganter Badeanzug aus Taft-Lastex mit modischem, plissiertem

Vorderteil.



« ROBORO »

J. F. Rohrer-Bolliger S.A., Romanshorn

Maillot de bain sportif amincissant, en
Lastex.
A Lastex swimsuit with a very slimming
effect.

Traje de bano deportivo de Lastex, que
hace svelto.

Sportlicher, schlankmachender Badeanzug
aus Lastex.

« PORELLA »

C. Burgi & Cie, Kreuzlingen

Gracieux maillot de bain offrant un amusant jeu de
contrastes.
Graceful swimsuit with amusing contrasts.
Gracioso traje de bano agradablemente contrastado.
Ansprechendes Badekleid in kontrastreicher Komposition

von Tupfen und uni.

Photo Schmutz
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